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Hétfő , Ttfoveinber' 1. 1S47. 2-dik félé\r9 5 -d ik évfolyam. 

DEBRECEMmAMERTESITŐ. 
Atíás-vevés 's mindenféle hirdet- ( 
menyekkel hetenke'nt megjelenik. 

(D. 176.) Taní tó kerest 'e tés . (l. 3.) 
. A ' debreceni fő oskolában. tanult éltesebb vagy 
fiatalabb egyén-, két úrfiak, mellé t a ni tó u.I 
kerestetik, oly formán, hogy Debrecen- és 
N.Váradra való gyakori berándulásokat kivéve, 
egy vagy legfeljebb két évek mezei jószág
ban lennének eltöltendők, — azontúl a'tanu
lási pálya a' debreceni fooskólában ugyanazon 
tanító további feliig\ elete alatt lészen folyta
tandó • (a* lendő tanítót nagyon ajánlaná a' né
met nyelv tudása . hegedű játszás slb ) az illendő 
ellátáson felyűl a* lánitónak évenként 300vfrt. 
fizetésül ajánltatik, — nully öszveg a'tanító
nak tapasztalandó érdeméhez képpest nagyob-
Bitlatni fog. — Bővebb értesítést ád debre
ceni tudakozó intézet. 

(D.177.) Mádé bárány-bőrök. (1.3.) 
9 & 0 darab f eke t e , és 1 5 0 darab f e h é r 
Erdélyországi bárány-bőr eladó. —Értekezhet
ni rólla Bész íer K á r o l y Iyal. ' Debrecenben. 

(N V. 225.) Figyeltetés. (1 2.) 
Már e'. f évi November 6 kán megszűnik az 
igen becses ezüstös sorsjegyek kiadása, azon 
nagyszeiű egészen új játékterven alapuló lot-
teriánál, mellynél a' G8 és 79 ik számú jö-
vedelmes és szép két ház Badenben Bécs mel
lett, vagy helyeitök 200,000 vfr. fog nyeret-
ni. — Réndkhűl nevezetes, hogy e' nagy
szerű sorsjáték 13,800 "valóságos u. m. kihú
zott, elő vagy utó nyertesi foglal magáhan, 
's összesen fél millió, vágj is 500,000 vfrtot 
nyernek. 

Az ezüstös III osztálju sorsjegyek külö
nös kedvezménjekkel ellálvák, minthogy ez 

valamennyi, úgy a' mint e' nagykereskedő
ház korábbi lotteriáiban az ingjen sorsjegyek 
kivétel nélkül játszanak az elő és főhúzásban, 
és azontúl egy mellékhúzásban , következőleg 
3 húzásban, V igy mindegyik megnyerheti a' 
három főnyereményt t. i 200,000,— 25 000, 
— és 12,000 forintot, és azontúl a' még nye^ 
rendŐ 1,000 ezüstös sorsjeg} gjel , könnyen 
még 1,000 nyereményt elüthet. 

A* mellékbúzás szinte egy különös lotte-
riát képez, mert benne 4,200 valóságos t. i. 
részint kihúzott iészint elő és utón}erő, 
25,000,— 3 ,000 , -2 ,000 ,— 1,200,— 1 100, 
— 1,000,-- 5 0 0 , - 1 2 0 , - 100, 'slb. írttal 
foglaltatik. 

A* ki 5 sorsjegyet vásárol az I. vagy II. 
osztályból, illyen bee es ezüstös sorsjegyet 
ingyen kap. 

Ezen ezfiSÍÓ'S sorsjegyek e g y e n k i n t 
is áruitatnak, 's ámbár 3 húzásban látszanak 
és m i n d e n i k kihúzott l e g a l á b b 5 0 
T f r t o t O k V C t l e i i í i l fog nyerni, darab -
jának ára. még is csak 4 pfrt. 

Bővebben szóll a' játékterv, — NVáradon 
sorsokat kaphatni Faúr Gábor urnái , vala
mint a'többi hitelesebb kereskedésekben is.— 

Becsben, Ocloberben 1847. 
Per i s s i i t t i G-. M., * 

cs. Idr. kiváltságos nagy kereskedő. 

(NV.224) M i a d ó l a k . '- (1 3.) 
VOlaszi a' felső híd mellett Hentes uicában 
,,három i ózsa" szomszédságában , Aranyi, ko
va cs-.'s barom orvosházánál több szobák, kony
ha, padlás, istáló, 3 vagy több évre Léi beadan-
dó, akár szállást tartóknak minden órán kiadó. 



(NY. 223.) | 9 » Eladó borok, és egyébféle bóltbeli portékák. <=^^$ (i- «-5 

á | | | j | Z*4 Szabados N.Várad, városában, az úgynevezett Kapucinusok uicájaban Faúr 
S H K - Í É B - Gábor fűszeres és rőfös kereskedésében e' következendők talál tatnak: u. m. 

1*5-37 ik évi lmom óbor 300 cseber. 841-kí 4 0 , 844 ki 2 5 é s 8 4 5 - k i 6 5 cseber , öszvesen, vagy 
bordónkén t , ugyanaz 1827-ki finom ó borbó l , mint igen jó asztali b o r , melly az egészség 
fentartására különösen ajánítal ik; hogy tehát akárki is kissebb mennyiségben vehessen, egy 
kis cseber , 50 itce 16 v í r t , vagy legkisebb egy tizedrész cseber , 5 itce l f t 4 0 kr ve. is adatni 
fog: valódi ménes i , vagy tokaji asszúszőlő bornak butellájá 24 ga ra s , egész nagy butellákban 
pedig csak 28 g a r a s , malagi bor 32 garas , puncs esentia 26 gar. rhum 25 gar. arak 18, finom 
aixi olaj 16 g. honi rosolis 12, bécsi 15 gar. Cukornak fontja 21 gar., finom 22 g, legfinomabb 
cukor 23 g. Kávé 22 24 26 28 30 g legfinomabb kávé 32 g , szép rískásának fontja 2 4 26 kr. 
a ' legfinomabb 28 kr. Gríz 15 kr- egy citrom 6 kr. szebb 8 és 9 kr. lioni szép lennek csomója 
14 15 g. valódi béc-íi kész lennek fontja 30 35 és 40 g. paplanba való szép fehér pamutnak 
fontja 2 0 , finomnak 24 g füstöltnek pedig 32 36 g. pesti gyárokban készült igen szép fehér 
dupla vattának lucettje 18 , 20, 22 , 24, 2ü, 2 8 , 3 0 , 35, 40, 45 és 48 gr. mindenféle színű da-
miszoknak rőf je lO kr. Sir t ing csak 26 kr., zöld viaszos lafotának rőfje 50, finom sárgának 64 g., 
pesti híres Kunig gyárában készült boni szivaroknak kötése; melyben 25 darab van , 4egy ilyen 
kö tés , úgymint fiumei 6 gr. csordás 8 gr. havannai 9. marilender 12. dámai 13. marokai 13. 
kör 13 . nádori 14. nemzeti 15. irabuco 16. ipar 16. szentandrási 17 és királyi szivar l ö gr.; ugyan
csak ennek g j á r á b ó l fekete pácolt tubáknak fontja ónba 11 g. egy bádogkatuja sárga finom 
döbröi b u r n ó t (tobák) 8 gar. b íbornak vagy Cardinal 10. espániol 50 kr. és nonplusultra si-
monte de lisboa 50 kr. iglói honi kék szélű tányéroknak tucetje 50 60 és 65 gar valódi bécsi 
kék szélű lapos tányérok 90 95 100., legnagyobb és finomabb féle 110 gar. fisléder vagy fé
nyes borbő i fél topánkák 44 45 48 gar. ilyen bőrből elől , vagy oldaltfűző magos topánkák52 
55 58 gar. fisléder, vagy kecskebőr cipőknek párja 2S 30 32 gar fekete zwist cipő 2ti 23 gar-
köz fenjes b ő r cipőknek párja~ %l£~~24 és 25 g^r. 12 ik sz a. váradi gyertyának fontja 30 k r . 
valódi szebeni 6 :os 8-as 10-es 12- tős gyertyának fontja csak 14gar*son adatni fog, és egyéb
féle bokbel i po r t ékák , a ' r endes áron alól , a' mint a' felyebbiekböl megtetszik, minthogy a' 
fentirlinak Kapucinus u tcában tulajdon házánál lévén boltja, e 'szűk idő viszonyaiban képtelen 
magoji árendát nem fizet. — 

(D) Egy a l k a l m a s veii&églős 
a' debrecen — nag) erdői főrdőbe kerestetik. — 

< W . 219) T l I & Ó S i É á ® . (3 . 3 ) 
Reisner és társ bécsi cs. kir. kiv. nagy keres
kedő ház, több rendű kérdésekre és netaláni 
tévedések megelőzésére je lent i , hogy e f. évi 
november 6-ikára nincsen" hirdetve 

*Jé$'&ág-lotteria-'lm8tá§r 
Ez évben bizonyosan véghezmenendo jószág-
lotleriának húzása , mellyben 

Ija^ewnlck 
birtok fog nyere tn i , megmásolhaüanul 

f évi november 1 3 - á n 
fog történni. — Sorsjegyek e1 lotteriához N. 
Váradon Faúr Gábor úrnál kaphatók. 
(D.) Egy ttnttftt v a s k e m e n c e #(3.3) 
csak alig használt —szin te á j — találtatik e l 
adó a' debreceni Tud. Intézet állal. 

(D.175.) MEirdetés. ( 2 . 3 ) 
Ezennel közhírré tétetik , hogy egyház ala
pítványi P .Ladányi uradalom határában lévő 
3564 hóidból áíló N. Makkod nevezetű puszta, 
f. évi november 8-án P. Ladányban ta r tandó 
nyilvános árverés útján 1848-k i májustói fo ly
tonos 6 évre haszonbérbe fog adatni: 

A' bérleni kívánók egy évi haszonbérrel 
fölérő tiszta ?s biztos vagyonnak kimutatása 
mellett illendő bánat -pénzzel ellátva , a1 fent 
ir t napon reggeli 10 órára megjelenni kéretnek. 

R L a d á n y October /12. 1847. 
ISes&eclSts í ^ e r e n c lisztartló. 

(D. 174) ttiadé hérlate. (2.3.) 
Debrecenben, Szen t annán , 58. sz. alatti ház
n á l , 5 szoba, 2 konyha , 2 kamra., 3 p i n c e , 
2 istáló, egy nagy magazin , kényelmes nagy 
udvar , akár részenkin t , akár egészen , minden 
órán kiadó. Értekezhetni a bent lakó bérlővel 



TEMETŐI HAtf&OK. • 
Tompa Mihályiől. 

Megszólalt másod. ízben a' kakas, 
Hangját az éjben hosszan nyújtva meg. — 
Szózat kelt a1 nyugalmas temetőn , 
Mélly volt a' hang — érezellen — és hideg — 
Rideg sir-emlék bámult mindenütt: 
Hámlott kő, márvány, elkorhadt. fa} vas, 
Ök szóllak zordan az éj csöndében, 
'S elnémult másodízben a' kakas. — 

Az egymástól elvált világelem' 
Ös forradalma adta lételem , 
Voltam iniolta volt a1 föld teke 
Sötét méhének m á r v á n y gyermeke. — 
De jött a-1 tórpe ember, és hova 
Le nem halolt a1 mennydörgés szava, 
Fölverte vakmerőn sötét tanyám , 
Hogy tompa álmait virrasztanám. 
*S mivé levek? hol a1 porba tér a"por., 
Enyészel hirlö hitvány sírszobor, 
'S itt , hol veséi szertehullanak, 
Ismertem én meg öt valódikig. 
Rég állok én itt minden éjfelén, 
Átkozva tartó m á r v á n y életem, 
Melly a1 rombolva járó századok' 
Dühén akaratlan dacczal kifog. 
Annak , kit itten rejt e1 síri bolt, 
Midőn szennyes pályája futva volt, 
Érdemül fejéhez helyheztenck, 
Bámulván a1 szájtátó néptömeg, 
'S a1 béres szónok minden jobb kebelt 
Méltán bántó dicsérő szót emelt. — 
Annak, kit a"1 bün orgazdának ismére, 
Nadálynak a1 verejték embere, 
Az eskürontó , vérgyilkos, kaján, 
Üdvösséget nyert szemtelen szaván. 
A' sír pedig gondolkodik 's a' föld, 
Keblébe ha béfogadja-é öt ? 
*S ez átkozott'' megáldott hamvait 
Jegyezve állok evek óta itt. — 

. Várván , hogy a' ki lát szívet, Ycsét, 
Villámmal törli szél e' rút mesét, 
Melyet szilárd keblemre kínnal a1 

Vési'i vájt, és erőszakolt vala. — 
A' sir pedig gondolkodik 's a1 föld, 
Kebléből hogy ne hányja-é ki őt. — 
Ki a' lehunyt napot meggyászolod, 
Hagyd nékem óh éj! barna fátyolod, 
Legyen kitiltva innét napsugár , 
Melly hozzánk úgy is csak hazudni jár , 
'S kit az enyészel' barna lelke bír, 
Ily csontvilágban gúny a" játszi pír. — 
Jött a' tavasz — 's nyugalmas éjfelén, 
Virágmagot szórt e' csont telkeken, 
Kéri ük , híjába kértük egyre ö t , 
Ne lálogatná meg a' temetőt, 
Ilt nem virulat, — rothadás lakik, 
Övé c" föld a1 végső porszemig, — 

'S ennék virága, melly buján tenyész, 
A' csontokon élősködő penész. — 
Nem kell virág, nem zöld levél nékünk, 
A' lét halála a' mi életünk. — 
Ki hó palásttal mindent eltemet, 
Ke'rtük, híjába kértük a' telet, 
Midőn fölszedte fehér sátorát, 
A' tért búcsú dühe'ben zúgva á t , 
Nyaralni vad bérczekre költözőit: 
Maradna köztünk a" sirok között. — 
Alant ha tél van, tél legyen felül, 
A : régi szó még nem, vagy teljesül, 
Föl- vagy nem olvad dermesztő fagya, 
Híjába kértük, a' tél elhagya. — 
Boruljon el hát barna éj özön 
A' temetőn, e' nagy botránykörön, 
Csak olykor, néha ha villám tüzel, 
Tűnjék egy kurta pillanatra fel. — 

-3- «• 

* 
Csodája voltam a' zergék honának, 
Vendégeim sss ," villám , — vész valának , 
'S zöldes moh ülte homlokom , jeléül, 
Hogy a' vén g r á n i t s z i k l a soha meg nem 
Alattam olt, miféle földi férgek? 
Föl- föltűnő csoporti járnak , élnek ? 
Szóllék kérdőleg a' bérezek sasának, 
Embernek mondta ö , a' föld urának. 
Sok századig kaczagtam e' beszédet, 
Látván naponta e' kis furcsa népet, 
'S vártam, 's talán magasbra nő fel, 
De még törpült, de mégsátnyült"ídövéT. 
Majd megragad egy bősz erö haragja, 
Rengvén beié a' bérez aczél alapja,, 
'S ijjesztvén elrontással a1 világot, 
Fentről letépett, és a' síkra vágott. 
Hozzám az embert bámulat ragadta, 
Ki majd öshontlokom' lábbal tiporta, 
'S vésüt hozott, roncsolni büszke s z i k l á t , 
Bár szórt daezos mellem dühébe szikrát. 
Az ős erö szabálytalan kezébül 
Idomtalanságot nyertem ki ékül, 
Csúfos szobor levélt, óh a' szabályok 
Eltorzító majmára átok, — átok. — 
'S ki láttam , mint születnek ezred évek , 
Egy csecsszopó kimultáról beszéllek , 
Ah! bár süjjednék el, szem ne lássa, 
Mivé lön a1 bérez' s z i k l a óriássá. 

Büszke bérezovom felett, • 
Voltam égre nyúló f e n y ő , 
A' fenyőnek lombja zöld, 
Tél ha múlik , léi ha jő , 
Eltem egy tavasz vala , 
Szenvedek most bús telet, 
Megszáradva lombtalan, 
Kis kereszt a' sír fölölt'.. — 
Átok rá , ki engemet elszakaszla tőletek 
Sugár Icslvérek, tavasz, 's zúgva zúgó ren 



Úgyis a ' nagy fenyves , és hab ztígá?a oly rokon , 
Volnék bár a' bé rcz tc tön , v a g y a* mély hul lámokon, 
Csak ne i t t , liol sírja száz kóbo r r éme t szét e r e s z t , 
Porhanyulván egyedül lombja veszte t t s í r keresz t . — 

Tűzben születtem e1 v i l á g r a , 
*S ki a" villámot égi vész t 
Gúnyolva hívom érez f e j e m r e , 
ím hitvány rozsda r o n t , emészt . — 
Bolond az e m b e r , önmagára 
Kaczagván szörnyű g ú n y t , midőn. 
Elmálló hi tvány csontja mellé 
Tesz v a s s z o b o r t a1 t emetőn . — 
Fölzengve ontván buja rende t 
Hajlott kalászú t e reken . , 
A*' nap sü lö l t kaszás kaszája ! 
Mi boldog, volna éle lem , 
Szántóvas a ' szántó ekéjén , 
S í r t , kikelendő magnak ás , 
I t t tél v a n , olt minden tavasszal 
Megjő a"1 v á r t fe l támadás. — 
Lehettem volna harezviharnak 
Táborverő villáma , ka rd , — 
Királyi pálcával díjazván 
A ' híven h o r d ó férfi k a r t . — 
A ' hős e ' h a r c z i sar ló által 
Fejéré zöld babé r t arat . — 
Szolgálom , fénytelen s z o b o r most r 

Élők helyett a' hol takat . — 
Inkább söté t b é k ó c s ö r ö g n é k ^ 
A ' bör tön á tkos éjjelen , " " " 
V a g y a' v é r - e m b e r n e k kezén a" 
Bűnös igazt öldöklenénx, 
Mint inga tag lelkű pú j ának , 
Kiben sz i lárdság nem val í t , 
Jelölje érdemetlen h a m v á t , 
Szilárd keb lemnek általa. — 

E g y szenvedő élt e ' világon , 
Búját nem mondva senkinek , 
Magában ált e z , mini b e t e g 
Tölgy áll a" messze pusz taságban , 
De sáppadt h o m l o k a , 
Mellyre mély redőke t vese 
Lelkének elzárt s z e n v e d é s e , 
Lön annak szónoka . — — 
Kertébe egyszerű l akának , 
A ' szél á k á l a o % ü l t e t e t t , 
Az á k á t z látta é j -naponta , 
A ' szenvedés mint ostorozta 
Sáppadi fogját — az életet. — 
'S midőn e g y j o b b vi lág köve te lépc 
Kemény ágyához c s ö n d e s e n , 
Sírfája lön az ákátz szívesen, 
Hisz ö volt ú g y is éllé képe . — 

A* szenvedő e ' hant alatt p i h e n , 
Mikint érdemli csöndesen , 
'S itt, hol öröm — könny — nem r a g y o g , 
A ' kert á k á t z a én vagyok. 
A ' természet keze á k á t z fának mit ad? 
Szúró tövishez halvány virágokat. — 
Halvány virágom he rva t ag va la , 
És lüske nélkül nem v i ru l t , 
'S a1 gyilkos tüske mindig fenmaradt , 
Bár a1 virág lehűlt. — 
Kemény sorsnak k e z e halandónak niit ad ? 
Halvány örömhez metsző fájdalmakat, 
A1 bo ldogság piros borában is , 
E g y két csepp , mindig rejtett fájdalom, 
'S múló öröm sem látogatja m e g , 
Kit szenvedés vas karja nyom. — 
Az éj hall á tkozódó h a n g o k a t , 
Panaszra sárga fejfa nem fakad, 
Lehullt ö rökre bár halvány virágos levele , 
De mellyek lepték á g a i t , le a* tüskék vele. 
'S szenvedni kit látott s o k á i g , 
Most nyugodalmának t a n ú i , 
A ' földi lét keserve búja , 
Nem hat le a-' sír padlatáig. — 
A ' ki véle szívesen e lhervadok , 
A ' ker t á k á t z a én vagyok. — 

Míg így beszéltek a* sír s z o b r a i , 
Egymásután a1 m á r v á n y , k ö , f a , v a s , 
Megszólalt harmadízben a1 kakas , 
Csend , 's némaság állott be hirtelen. — — 

A'ti mer 9 aziyer* 
E'folyó hó" november' 13-án 
már húzandó nagy sorsjáték
ra sorsjegyek leszállított áron 
kaphatók a' debr. t intézetben. 
Flaezi ái» vklt. gr. 

Köböl 
Tiszta búza 
Kétszeres 
liozs . . . . . . . 
Jtrpa 
Zn?j 
Tengeri 
Köles 
Kása . . . . . . . 
Szalonna mázsa . . . . 

Oct. 20 
fWsŐ |als( 

3«< 
320| 
2S0| 
174 

801 
001 

25< 
480 

55 f 

N. Vá 
O c t . : 

felső I i 

330] 
2701 
220 
14(1 
05 

J50 

520J 
50 í 

Miskcilvx. 
Oct. 18. 

felső alsó 

380 
320 
300 
1ÖO 

tierián kijött s z á m o k : Budáin, October 2 0 ) 6 7 . 6 2 . 4 9 . 4 4 . 8 3 . - Kassám, October 2-3) 6 1 . 90 . 6 2 . 5 6 . 4 1 . 

Szerkeszti 'g kiadja Ballá Károly. — Nyomalja Tóth Endre Debrecenben. 


